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Р Е Ш Е Н И Е   ( 174
от        28   март         2017 година
ЗА одобряване на изменената Рамка на Национален механизъм за изпълнение на ангажиментите на Република България по Решение (ЕС) 2015/1523 на Съвета от 14 септември 2015 година и по Решение (ЕС) 2015/1601 на Съвета от 22 септември 
2015 година, одобрена с Решение № 858 на Министерски съвет от 2015 г.

На основание чл. 7, ал. 3 във връзка с чл. 8, ал. 3 от Устройствения правилник на Министерския съвет и на неговата администрация
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

Одобрява изменената Рамка на Национален механизъм за изпълнение на ангажиментите на Република България по Решение (ЕС) 2015/1523 на Съвета от 14 септември 2015 година и по Решение (ЕС) 2015/1601 на Съвета от 22 септември 2015 година, одобрена с Решение № 858 на Министерски съвет от 2015 г., съгласно приложението.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Огнян Герджиков

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Росен Кожухаров
Приложение
РАМКА НА НАЦИОНАЛЕН МЕХАНИЗЪМ
ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА АНГАЖИМЕНТИТЕ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ ПО
РЕШЕНИЕ 2015/1523/ЕС И ПО РЕШЕНИЕ 2015/1601/ЕС 
 

1. Обща информация
През месец септември 2015 г. Съветът на ЕС прие две решения за установяване на временни мерки в областта на международната закрила в полза на Италия и Гърция:
- Решение 2015/1523/ЕС от 14 септември 2015 за преместване на 40 000 лица от Италия и Гърция и
- Решение 2015/1601/ЕС от 22 септември 2015 за преместване на 120 000 лица от Италия и Гърция, или от друга държава-членка, за която в срок до 26 септември 2016 г. ЕК е установила, че е изправена пред силен миграционен натиск. Решенията са в сила и държавите-членки стартираха прилагането им.
В изпълнение на двете решения на Съвета на ЕС, България е поела ангажимент да приеме:
- 450 лица по силата на Решение 2015/1523/ЕС: 60% от Италия и 40% от Гърция - решението не съдържа таблица с точни квоти на лицата, които всяка държава-членка трябва да приеме от Италия и Гърция. По аналогия на съотношението в общите бройки по решението, а именно: 24 000 за Италия и 16 000 за Гърция, България следва да спазва разпределение 60% за Италия и 40% за Гърция във връзка с поетата от нея квота;
- по Решение 2015/1601/ЕС и одобреното разпределение по квоти, България трябва да приеме 201 лица от Италия, 651 лица – от Гърция, както и още 697 лица след период от 12 месеца. 
2. Национална точка за контакт
Съгласно чл. 5(1) от Решение 2015/1523/ЕС и чл. 5(1) от Решение 2015/1601/ЕС всяка от държавите-членки определя национално звено за контакт, като уведомява за това другите държави-членки и Европейската служба за подкрепа в областта на убежището (ЕСПОУ). Целта е да се изгради мрежа от експерти за обсъждане на възникващи въпроси и подпомагане на целия процес.
На 24 септември 2015 г. Република България е информирала Европейската комисия, че национална точка за контакт и отговорен орган по прилагане на механизма за преместване е Държавната агенция за бежанците при Министерския съвет.
Националната точка за контакт ДАБ има следните ангажименти:
- координира процеса по преместване на лицата от територията на Италия и Гърция; 
- редовно и поне веднъж на всеки три месеца посочва броя на кандидатите, които могат да бъдат преместени в Република България и ги съобщава на Италия, Гърция и ЕСПОУ; 
- изпраща на Италия и Гърция списъка с предпочитания за подбор на лицата, които ще бъдат премествани и при необходимост на всеки три месеца го актуализира, съгласувано с МТСП, МОН, МЗ, МВР и ДАНС; 
- на всеки три месеца докладва на Националния съвет по миграция и интеграция относно изпълнението на ангажиментите по двете решения на Съвета на ЕС.
3. Служители за връзка
Съгласно чл. 5 (8) от Решение 2015/1523/ЕС и чл. 5 (8) от Решение 2015/1601/ЕС държавите-членки могат да решат да изпратят служители за връзка в Италия и в Гърция. Държавите са свободни да решат дали да изпратят служители за връзка, колко служители да изпратят и за какъв период.
Съгласно чл. 5 (9) от Решение 2015/1523/ЕС и Решение 2015/1601/ЕС Италия и Гърция отговарят за идентификацията, регистрацията и снемането на пръстови отпечатъци от лицата, които ще бъдат преместени. Италия и Гърция изготвят досие на съответното лице с информация за предисторията, квалификацията и уменията му.
Служителите за връзка на държавите-членки ще осъществяват контакт с властите на Италия и Гърция и ще подпомагат процеса, като например: ще участват в подбора на лицата; при необходимост ще провеждат интервюта с лицата, идентифицирани като потенциална заплаха за националната сигурност, с цел пълнота на проверките за сигурност, както и ще подпомагат трансфера на лицата и други дейности разрешени от Италия и Гърция.
Задължително условие е служителите за връзка да владеят английски език, а познаването на езика на приемащата страна е предимство. 
Служители за връзка на Република България
Република България сформира постоянен екип от служители за връзка - представители на ДАБ (интервюист), ДАНС (провеждане на беседи) и при необходимост преводач (в случай, че Гърция и Италия не могат да осигурят такъв), които могат да се командироват краткосрочно в съответната държава за срока на изпълнение на възложените им задачи. Основната задача на този екип ще бъде свързана със събиране на допълнителна информация, в рамките на проверката, за наличието на основания да се смята, че някое от определените за преместване лица са заплаха за обществения ред или националната сигурност на Република България, или за наличие на данни за прилагане на изключващите клаузи, заложени в чл. 12 и чл. 17 от Директива 2011/95/ЕС. Командированите служители ползват, при възможност, помещения в дипломатическите представителства на Република България в Италия и Гърция. 
Служителите за връзка на Република  България имат следните задължения:
- поддържат постоянен контакт с властите на Италия и Гърция; 
- подпомагат процеса за подбор на лицата, които ще бъдат преместени в Република България съгласно предпочитанията за подбор; 
- осъществяват необходимите проверки за сигурност на определените за преместване лица;
- проверяват дали Италия и Гърция са изпълнили задължението си за снемане на отпечатъци по ЕВРОДАК категория 1 на предложените от тях лица;
- осъществяват координация по отношение на трансфера на лицата на българска територия.
4. Процедура – практическо изпълнение

В рамките на процедурата за практическо изпълнение на механизма по преместване, при необходимост, могат да бъдат привличани партньори за изпълнение на дейностите, като Държавна агенция “Национална сигурност„.
4.1. Подготвителна фаза
Националната точка за контакт – ДАБ съобщава на Италия и Гърция конкретната бройка лица, които могат да бъдат преместени в Република България и изпраща списъка с националните предпочитания за подбор на лицата.
4.2. Фаза на подбор 
Националната точка за контакт – ДАБ съпоставя профила на лицата, определени от Италия и Гърция за преместване в България, с националните предпочитания за подбор на лица. ДАНС започва проверки по сигурността въз основа на предоставения от Италия и Гърция профил на лицата и допълнително предоставена информация от досието им. В случай, че за дадено лице ДАНС установи, че представлява заплаха за националната сигурност и обществения ред, ДАБ отказва неговото преместване. В останалите случаи ДАБ одобрява преместването на лицето/лицата и уведомява Италия и Гърция за това решение.
4.3. Фаза на трансфер 
ДАБ, съгласувано с  Главна дирекция „Гранична полиция“ на МВР, договаря с Италия и Гърция възможната дата и час за осъществяване  на трансфера на лицата, които Република  България се е съгласила да приеме. 
Лицата влизат на територията на Република България с временен документ за пътуване „Laissez-Passer”, издаден от гръцката/италианската страна.
Италия и Гърция са отговорни за превоза на лицата, подлежащи на преместване до българска територия. ДАБ отговаря за трансфера на лицата от ГКПП до центровете за настаняване на ДАБ. 
4.4. Фаза за стартиране на процедура за предоставяне на международна закрила в Република България
Прилагат се разпоредбите на Закона за убежището и бежанците и свързаните с него подзаконови нормативни актове.
Лицето, одобрено за преместване в Република България, подава молба за предоставяне на международна закрила. Регистрира се от служители на ДАБ, снемат му се отпечатъци по ЕВРОДАК категория 1 и стартира процедура за предоставяне на международна закрила. 
Съгласно чл. 58, ал. 7 от ЗУБ ДАНС предоставя становище на ДАБ, което се взема предвид при произнасяне в производството по общия ред. В случай че бъде установено, че лицето представлява заплаха за националната сигурност и обществения ред на лицето се отказва предоставяне на международна закрила и то подлежи на извеждане от страната. 
5. Интеграция на лицата преместени в изпълнение на двете решения на Съвета на ЕС и получили международна закрила в Република България
Интеграцията на преместените лица се осъществява чрез изпълнение на Програми за интеграция на преместени лица, съответно за 
2016 г. и за 2017 г. Програмите се разработват за определения брой преместени лица за съответната година. На лицето се предлага сключване на споразумение за интеграция, в което се определят правата и задълженията му, както и правата и задълженията на съответните държавни и общински органи, по реда на наредба по чл. 37а, ал. 2 от ЗУБ. 
Активно се търси сътрудничеството на общините чрез Националното сдружение на общините в Република България при отчитане на:
- интеграционния профил на съответното лице;
- видовете услуги, които общината може да предостави – социални, образователни, здравни, жилищни, за заетост и други;
- ясни финансови условия, при които общината предоставя съответните услуги;
- необходимостта от провеждане на информационни кампании за своевременно информиране на общността.
Участието на общините в интеграцията на преместените лица е доброволно, като се търсят взаимни ползи както за общината, така и за лицето, което ще се интегрира на територията на съответната община.
6. Финансиране
6.1 Финансиране по фонд „Убежище, миграция и интеграция“ (ФУМИ)

Финансирането се осъществява със средства, предоставени от Европейския съюз по фонд „Убежище, миграция и интеграция“ (ФУМИ). Отговорен орган по смисъла на Регламент (ЕС) 514/2014 за определяне на общи разпоредби за фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и Инструмента за финансово подпомагане на полицейското сътрудничество, предотвратяване и борба с престъпността и управлението при кризи е дирекция „Международни проекти“ на МВР, определена с Решение на Министерски съвет 
№ 657/31.08.2015 г. 

Средствата за преместване, отпуснати по фонд „Убежище, миграция и интеграция“, се предоставят целево от Отговорния орган по фонда на базата на сключени споразумения със съответните страни, както следва:

- Разходите за изпълнение на дейности и мерки по т. 4 от механизма се предоставят на Държавна агенция за бежанците при Министерски съвет, в размер на 25 % от еднократното сумарно плащане за всяко преместено лице;

- Разходите за изпълнение на дейности и мерки по т. 5 от механизма се предоставят на Национално сдружение на общините в Република България, в размер на 75 % от еднократното сумарно плащане за всяко преместено лице.

Разходваните национални финансови средства се възстановяват на министерствата/агенциите/ведомствата, извършили съответната дейност в изпълнение на преместването по двете решения на Съвета на ЕС, със средства от фонд „Убежище, миграция и интеграция” в съответствие с броя на преместените лица на територията на Република България.

България ще трябва да предостави  доказателства относно: 
а) самоличността  на лицата и датата, на която са влезли на българска територия; б) настаняването  на територията на страната; в) статута  на гражданина на трета страна.

6.2. Източници на допълнително финансиране

Допълнителни възможности за финансиране на дейности, свързани с приема и интеграцията на лицата, преместени в изпълнение на двете решения на Съвета, съществуват по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“, Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“ и Оперативната програма за храни и/или основно материално подпомагане по Фонда за европейско подпомагане на най-нуждаещите се лица 2014 - 2020г.
В рамките на Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси“ и Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“ съществува възможност лицата, получили международна закрила, да бъдат включени в редица мерки за предучилищно и училищно обучение (включително лица в процедура по получаване на статут), квалификация и преквалификация, участие в стажантски програми, заемане на работни места, субсидирани със средства от ЕС и други.
В рамките на Оперативната програма за храни и/или основно материално подпомагане съществува възможност за предоставяне на хранителни пакети (чрез Българския червен кръст) и предоставяне на топъл обяд (чрез общините) на граждани на трети страни, получили международна закрила, в случай, че отговарят на условията за предоставяне на помощ по програмата.
Включването на преместените лица в мерки, финансирани по трите оперативни програми, следва да бъде на индивидуално ниво. Информирането на лицата следва да бъде извършено в етапа на първоначална адаптация със средства по фонд „Убежище, миграция и интеграция“.
ПРИЛОЖЕНИЯ: 

1. Елементи на споразумение за интеграция на лице, преместено в Република България, в изпълнение на  Решение 2015/1523/ЕС и Решение 2015/1601/ЕС;
2. Предпочитания по отношение на лицата, които ще бъдат преместени в Република България в изпълнение на  Решение 2015/1523/ЕС и Решение 2015/1601/ЕС; 

3. Схема на отделните етапи в механизма за изпълнение на Решение 2015/1523/ЕС и Решение 2015/1601/ЕС; 

4. Схема за интеграция. 
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